
班 会 记 录 表
（生 产）



班 会 记 录 表

班组名称： 班会时间 202 年 月 日

地点：1#码头值班室 白班□ 夜班□

当班负责人： 当班天气：

当班次

出勤情况

中方人员：应出勤 人，实出勤 人； 几方人员：应出勤 人，实出勤 人。

值班人员宣誓签名

安全第一 人命关天

我的安全我负责 工友安全我尽责

同设备司机自动结成互联互保对象，互保对象之间作业前要进行安全确认，三思而后行。

早安中铝

每日一题

安全风险

防范措施

作业泊位 驳船名称 作业过程
离泊时间

驳装量

需交接

事项
接班负责人：



班 会 记 录 表
（维 修）



班 会 记 录 表

班组名称：维修班 班会时间 202 年 月 日

地点：前沿办公室 白班□ 夜班□

当班负责人： 当班天气：

当班次

出勤情况

中方人员：应出勤 人，实出勤 人； 几方人员：应出勤 人，实出勤 人。

中方出勤人员状况（正常打√，病、休、隔离、休假）

姓名 状态 姓名 状态 姓名 状态

仇卫东 邵华 李鼎

耿科 刘杰 党伟元

姚仲恺 邹盛友 李聪敏

同数字维修小组自动结成互联互保对象，互保对象之间作业前要进行安全确认，三思而后行。

早安中铝

每日一题

维修

任务

作业时间 设备设施名称
作业项目

根据维修作业技术交底明确主要风险和防范措施

作业人员

作业人员自成互联互保

设备台时

备注（需交接事项）：

1.进入作业现场，严格按规定正确穿戴好劳动防护用品，提前将通信设备（对讲机）充好电并检查其性能完好，

严禁上班穿拖鞋、赤膊、散衣。

2.上班前 4 小时不准饮酒：工作中应集中精力，坚守岗位，严禁擅离职守，不准打闹，睡觉或做与本工作无关的

事。



3.上岗操作前检查设备、排除故障和隐患，保证安全防护信号，保险装置齐全，联动联控装置灵敏，可靠、保证

设备润滑、通风良好；设备运转时。不准清扫、擦洗、润滑、维修，不准跨越和传递物件，不准触动危险部位。

4.加强对本区域范围内的安全监督，及时制止和纠正各种违章违纪行为；各种岗位设备安全防护装置、照明、信

号监督仪表，警戒标记、联锁联控装置等，不准随时拆除或占用。

5.在检修、维护作业中所使用的工具，如锤子、钢钎、扳手、安全带等，使用前应由专人负责检查，不合格一律

不准使用，物品备件摆放合理牢靠，严禁维修作业现场闲杂人等围观和闲逛。

6.操作工必须熟悉岗位设备性能、工艺要求和设备操作规程；非本岗位操作人员或指定人员以外的任何人员严禁

操作生产设备。

7.检查或检修机械、电气设备时、必须先停电挂“严禁合闸”警告牌，设专人监护；停电牌谁挂谁取，非工作人

员严禁合闸；在合闸前要细心检查，亲自确认无人检修时方可合闸。

8.对不符合安全生产要求，有严重安全隐患的流程和设备设施，职工有权利和义务向上级报告；遇有严重危害生

命的生产情况，职工有权停止操作，并及时向有关领导汇报处理。

9.上下装船机时应确认通道格栅板及护栏是否牢固可靠。

10.严禁攀爬皮带、主臂架皮带、梁柱跨越相邻设备或翻越护栏走捷径。

11.上下设备爬梯要做到“三点固定”，严禁双手不扶护栏或双手抱、拿重物上下爬梯。

12.在设备上行走监护时要时刻关注机械运行轨迹情况、防止刮、碰、挤、压。

13.严禁擅自进入正在作业或附近施工的防护区、隔离区域内。

14.高压作业时、必须“双人作业”严禁“单人单独作业”；“双人”指两名持证从业人员。

15.拉闸停（送）电后进行验电，在对讲机内进行反复两次“安全警示”通报，其他人员逐一回复“姓名＋收到”。

16.电器维修作业时，与检修、清理工作负责人共同确认停电部位，确认需停设备是否处于停车状态。应严格执

行拉闸断电、验电、放电，并采取开关箱加锁等措施。电工负责装设遮拦，严禁不佩戴安全带进行高处危险电器

检测作业。

安全宣誓后

当班人员签字
安全第一 人命关天

我的安全我负责 工友的安全我尽责

其他



Chalco Guinea Ports Limited Bauxite Handover Slip

船舶

Bargename/voyage no.

作业地点
Berthing place

日期

Date

靠泊时间

Berthing time
离泊时间

Departure time

开始作业时间

Time of commencing
loading

完成作业时间

Time of completing
loading

货物种类

Type of cargo

水尺重量（WMT）

Draft survey figure

(WMT)
港口公司签章

Signature & stamp of the Company
驳运公司签章：

Signature & stamp of the Operator

货物交接单原件数量：一式三份

Number of original Cargo Receipts: 2 Originals
备注：

E-marks column

单船作业记录：

Single-ship operating records

中国铝业几内亚港口有限公司



港 口 合 资 公 司（几内亚）

Coentreprise du port (Guinée)

设 备 运 行 日 志
Journal d’utilisation de l’équipement

设备名称：Nom de l’équipement :

设备编号：No. de l’équipement :

年 月 日

Date：



设备运行日志填写规范

Réglementation sur l’établissement du journal d’utilisation

de l’équipement

1.运行日志每台设备一本，由操作司机填写。

Chaque équipement a un carnet du journal, qui est remplit par le conducteur.

2.运行日志需当班填写，填写要详实，不得漏填或补填。

Il faut remplir le journal à jour ; soyez honnête en le remplissant, il ne faut pas

manquer des informations ni revenir pour compléter.

3.书写工整，字迹清晰，不得缺页、污染、破损或丢失。

Il faut écrire bien et ne pas oublier, polluer et perdre des pages à, remplir.

4.按运行日志所有栏目逐项填写。

Il faut remplir les informations un article par un article.

设备运行统计术语

Explication des mots techniques sur le journal

1.工作台时：设备实际进行装卸作业和其他工作（如空载试车、工作现场移动、

途中行驶）的时间。

Temps d’opération : le temps pendant lequel l’équipement effectue réellement des

opérations de chargement/déchargement et d’autres tâches (par exemple : essai à vide,

déplacement sur le chantier, trajet en route).

2.故障台时：设备在调派和使用过程中，因故障或隐患不能参加作业，故障时

间应从故障发生算起至修复为止；港机设备待工时，发现故障，必须派维修人员修

理时，故障时间必须统计。



Temps de panne et de la réparation : au cours de l'envoi et de l'utilisation,

l'équipement ne peut pas fonctionner à cause de la panne, dans ce cas, il faut calculer le

temps à partir de la présence de la panne jusqu'à l'accomplissement de la réparation;

Quand il est nécessaire d'envoyer le mécanicien pour réparer l'équipement en attente, dans

ce cas, il faut calculer aussi le temps.

3.润滑保养台时：设备运行一定时间后，按规范有计划的强制性保养时间。

Temps de l'entretien et de la lubrification : le temps pour faire l'entretien et de la

lubrification après l'utilisation de l'équipement, qui est obligatoire selon la norme.

4.工作开始时间：设备投入作业前启动机械的开始时间（或送电时间）。

Temps de début du travail : le temps pour démarrer l'équipement(ou le temps pour

démarrer l'électricité) avant de mettre en service au travail.

5.工作结束时间：设备作业结束后停机关闭电源时间。

Temps de fin du travail : le temps pour arrêter l'équipement et éteindre l'électricité

après la fin du travail.

6.作业时间：指设备工作开始到结束的时间

Temps d'opération réel sur place : le temps du commencement à travailler jusqu'à

terminer le travail.



日期 Date： 年：an 月：mois 日：jior 班次 Equipe:白班équipe de jour□ 夜班équipe de nuit□
天气 Temps： 晴 beau□ 阴 sombre□ 雾 brume □ 雨 pluie □ 大风 grand vent□

设备运行记录 Enregistrement d’utilisation de l’équipement

检查情况
Situation d’examen

作业前
Avant

l’opération

上班次交班司机（签名）Nom du
chauffeur précédent(signature)

当班次交班司机（签名）Nom du
chauffeur actuel (signature)

作业场地
Lieu d’opération

货种
Marchandise

作业吨
Volume

d’opération

作业时间 Temps d’opération 设备运行统计
Temps d’utilisation
de l’équipement

开 始 Heure de
début

结束 Heure de
fin

工作台时
Temps du travail de
chaque équipement

设备润滑保养记录 Enregistrement de l’entretien et de la lubrification des équipements

项目及内容 Contenu
起止时间

Temps de début et
de fin

润滑保养台时
Temps de l'entretien et dela

lubrification日 常 润 滑 保 养 Entretien et
lubrification
计 划 润 滑 保 养 Entretien et
lubrification programmés

设备故障及维修记录 Enregistrement de la panne et de la réparation de l'équipement

故障原因及维修内容 Cause de la panne et le contenu de
laréparation

起止时间 Temps de début
et de fin

故障台 Temps de la panne
et de la réparation

设备日常检查及交接班记录
Enregistrement de l'examen quotidien de l'équipement et le remplacement d'équipe

检查情况
Situationde
l'examen

作业中 Au
coursd'opérati

on

当 班 次 司 机 （ 签名 ） Nom du
chauffeurprécédent(signature)

作业后
Après

l'opération

当班次交班司机（签名）Nom du
chauffeur actuel (signature)
下 班 次 司 机 （ 签名 ） Nom du
chauffeur suivant (signature)

燃油添加及其他 Ravitaillement et
les autres
话备注：设备作业前中后的检查依据设备日常检查标准进行 Nb: l'examen de l'équipement (avant l'opération, au
cours de l'opération et après l'opération) se fait selon la norme de l'examen quotidien de l'équipement.


